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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zestaw narzedzi ogrodniczych stworzony specjalnie do pielegnacji roslin doniczkowych. Narzedzia sa matych rozmiaréw co sprawia ze w delikatny
spos6b bedziemy obchodzi¢ sie z naszymi roslinami. Narzedzia przydadza sie kazdemu ogrodnikowi, ktéry wczesna wiosna zajmuje sie wysiewem
nasion do doniczek. Po pewnym czasie mtode rosliny potrzebuja przesadzenia a oferowane mini narzedzia Swietnie sprawdza sie w pikowaniu.
Zabieg ten pozwala roslinom na lepszy rozwdj, a jednoczesnie umozliwia wyselekcjonowanie tylko najmocniejszych siewek do dalszej uprawy

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

e Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

e  Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.
e  Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

e  Unika¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

e Nie uzywaj do pracy w ogrodzie gruntowym — narzedzia sg zbyt delikatne.

e  Trzymaj z dala od matych dzieci — metalowe koficéwki mogg by¢ ostre.

e  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

e  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

e  Dzieci nie moga bawic sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Material: drewno+metal

W skiad zestawu wchodza: topatka, grabki, pika
Do przesadzania roslin

Przeznaczona dla dzieci powyzej 3 roku zycia
Dlugos$¢ narzedzi: 17cm - 21cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

o przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A set of gardening tools created especially for the care of potted plants. The tools are small in size, which means that we will be gentle with our
plants. The tools will be useful for every gardener who sows seeds in pots in early spring. After some time, young plants need transplanting and the
offered mini tools are great for quilting. This procedure allows the plants to develop better, and at the same time allows you to select only the
strongest seedlings for further cultivation.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Do not use for outdoor gardening — the tools are too delicate.

Keep away from small children — metal tips may be sharp.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Material: wood+metal

The set includes: shovel, rake, pike

For transplanting plants

Designed for children over 3 years of age
Tool length: 17cm - 21cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein Set von Gartengeréten, das speziell fiir die Pflege von Topfpflanzen entwickelt wurde. Die Werkzeuge sind klein, sodass wir unsere Pflanzen
schonend behandeln kénnen. Die Werkzeuge sind fiir jeden Gértner niitzlich, der im frithen Friihling Samen in Topfe sdt. Nach einiger Zeit miissen
junge Pflanzen umgetopft werden und die angebotenen Mini-Tools eignen sich perfekt zum Umtopfen. Durch diese Behandlung kénnen sich die

Pflanzen besser entwickeln und gleichzeitig konnen nur die stéarksten Setzlinge fiir die weitere Kultivierung ausgewédhlt werden.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen kénnten.

Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiaden zu vermeiden.

Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

Nicht fiir die Gartenarbeit im Freien verwenden — die Werkzeuge sind zu empfindlich.

Von kleinen Kindern fernhalten — die Metallspitzen kénnen scharf sein.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR

3. TECHNISCHE DATEN

ar
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Material: Holz + Metall

Das Set beinhaltet: Schaufel, Rechen, Pike
Zum Umpflanzen von Pflanzen

Fiir Kinder ab 3 Jahren geeignet
Werkzeugldnge: 17cm - 21cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Sada zahradniho nétadi vytvorend specidlné pro péci o hrnkové rostliny. Nastroje jsou malé, coZ znamend, Ze miiZeme s naSimi rostlinami zachazet
Setrné. Nastroje se budou hodit kazdému zahradnikovi, ktery brzy na jafe vyséva semena do kvétinact. Po néjaké dobé je tfeba mladé rostliny
presadit a nabizené mini néstroje jsou pro prosivani idealni. Toto oSetfeni umoZiiuje rostlindm lepsi vyvoj a zaroveli umoZiiuje vybrat pro dalsi
péstovani pouze nejsilnéjsi sazenice.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostiedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste pfedesli jeho ndhodnému poskozeni.

Zabraiite zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k poZaru)
NepouZivejte pro venkovni zahradniceni — naradi je pfili§ choulostivé.

Uchovavejte mimo dosah malych déti — kovové hroty mohou byt ostré.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZzivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

ar
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Material: dievo + kov

Sada obsahuje: lopatu, hrabé, stiku
Pro presazovani rostlin

Urceno pro déti starsi 3 let

Délka nastroje: 17 cm - 21 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy materiél by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un ensemble d'outils de jardinage créé spécifiquement pour l'entretien des plantes en pot. Les outils sont de petite taille, ce qui nous permet de
manipuler nos plantes en douceur. Les outils seront utiles a tout jardinier qui séme des graines en pots au début du printemps. Aprés un certain temps,
les jeunes plantes ont besoin d'étre rempotées et les mini outils proposés sont parfaits pour le quilting. Ce traitement permet aux plantes de mieux se
développer et permet en méme temps de sélectionner uniquement les plants les plus forts pour une culture ultérieure.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a I’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e Lviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
e Ne pas utiliser pour le jardinage extérieur — les outils sont trop délicats.

e Tenir hors de portée des jeunes enfants — les pointes métalliques peuvent étre tranchantes.

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Matériau : bois + métal

L'ensemble comprend : pelle, rateau, pique
Pour transplanter des plantes

Congu pour les enfants de plus de 3 ans
Longueur de l'outil : 17 cm - 21 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
[ ]

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un set di attrezzi da giardinaggio creato appositamente per la cura delle piante in vaso. Gli utensili sono di piccole dimensioni, il che ci consente di
maneggiare le nostre piante con delicatezza. Questi strumenti saranno utili a ogni giardiniere che seminera i semi in vaso all'inizio della primavera.
Dopo un po' di tempo, le giovani piante necessitano di essere rinvasate e i mini utensili offerti sono perfetti per il quilting. Questo trattamento
consente alle piante di svilupparsi meglio e allo stesso tempo consente di selezionare solo le piantine piu forti per la successiva coltivazione.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per

pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero

danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Non utilizzare per giardinaggio all'aperto: gli attrezzi sono troppo delicati.

Tenere lontano dalla portata dei bambini piccoli: le punte metalliche potrebbero essere taglienti.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI
e  Materiale: legno + metallo
e Il set comprende: pala, rastrello, picca
e  Peril trapianto delle piante
e  Progettato per bambini di eta superiore ai 3 anni
e  Lunghezza utensile: 17 cm - 21 cm

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un conjunto de herramientas de jardineria creadas especificamente para el cuidado de plantas en macetas. Las herramientas son de tamafio pequefio,
lo que significa que podemos manipular nuestras plantas con cuidado. Las herramientas seran utiles para cualquier jardinero que siembre semillas en
macetas a principios de la primavera. Después de un tiempo, las plantas jévenes necesitan ser trasplantadas y las mini herramientas que ofrecemos
son perfectas para realizar el acolchado. Este tratamiento permite que las plantas se desarrollen mejor y al mismo tiempo permite seleccionar sélo las
plantulas mas fuertes para su posterior cultivo.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

No lo utilice para jardineria al aire libre: las herramientas son demasiado delicadas.

Mantener fuera del alcance de los nifios pequefios: las puntas de metal pueden estar afiladas.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Material: madera y metal

El juego incluye: pala, rastrillo, pica.

Para trasplantar plantas

Diseflado para nifios mayores de 3 afios.
Longitud de la herramienta: 17 cm - 21 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een set tuingereedschappen die speciaal is ontworpen voor de verzorging van potplanten. De gereedschappen zijn klein van formaat, waardoor we
voorzichtig met onze planten om kunnen gaan. De hulpmiddelen zijn nuttig voor iedere tuinier die in het vroege voorjaar zaden in potten zaait. Na
verloop van tijd moeten jonge plantjes verpot worden. De minitools die hierbij worden aangeboden zijn dan perfect voor quilten. Deze behandeling

zorgt ervoor dat de planten zich beter kunnen ontwikkelen en dat alleen de sterkste zaailingen geselecteerd kunnen worden voor de verdere opkweek.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Niet gebruiken voor tuinieren buitenshuis: het gereedschap is te kwetsbaar.

Buiten bereik van kleine kinderen houden: metalen punten kunnen scherp zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Materiaal: hout + metaal

De set bestaat uit: schep, hark, snoek
Voor het verplanten van planten
Ontworpen voor kinderen vanaf 3 jaar
Lengte gereedschap: 17 cm - 21 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En uppsittning tradgardsredskap skapade speciellt for skotsel av krukvéaxter. Verktygen dr sma i storleken, vilket innebdr att vi kan hantera véra
véxter varsamt. Verktygen kommer att vara anvandbara for varje tradgardsmastare som sar fron i krukor tidigt pa varen. Efter en tid behgver unga
plantor omplanteras och de miniverktyg som erbjuds ar perfekta for quiltning. Denna behandling gor att vaxterna kan utvecklas béttre och samtidigt
kan endast de starkaste plantorna véljas ut for vidare odling.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

Anvidnd en mjuk, torr eller létt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Anvind inte for tradgdrdsskotsel utomhus — verktygen ar for 6mtaliga.

Forvaras utom rackhall fér sma barn — metallspetsarna kan vara vassa.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.

Forvara produktens folieforpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Barn far inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Material: trd + metall

Setet innehdller: spade, kratta, gidda
For omplantering av vaxter
Utformad for barn 6ver 3 ar
Verktygslangd: 17 cm - 21 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala dtervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

"Eva o€t epyaleinv KNmoupikig mov SnpiovpynBnke e81kd yiax ) @povtida gutev o€ YAdotpes. Ta epyadeia eivon pikpd oe péyebog, mpaypa mov
onpaivel 6Tt HIOpPoLE VA XEPLLOPAOTE T PUTA pag amaAd. Ta epyadeia Ba eivan xprolpa yia kdbe Knmovpo oL OTEPVEL OTIOPOLG OE YAAOTPEG OTIG
ApXEG TG Gvoréng. MeTd amod KATolo XPOoViKO SIGOTNHA, To VEAPK GLTA XPELA{OVTAL HETAPVTELOT] KOL TA HiVL EpyaAeia IOV TIPOGPEPOVTOL ElVaL
8avikd ya quilting. Avtn n eneéepyacio eMTPENEL OTA PLTA VO AVATTTLYHOVV KAADTEPK KL TXLTOXPOVA ETUTPETIEL TNV EMAOYH HOVO TRV
10XVPOTEPMV CTIOPOPULTAV YL TIEPALTEPKD KAAALEPYELQ.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

ITpwv xpnotponowmoete o TPoioy, SafdoTe TPOCEKTIKE oUTO TO €yXEIPiSIO OSYLAOV.

XPNOHOTIOWOTE €Val HOAAKO, GTEYVO 1] EAAPPOG LYPO TIAVL Y1 V& KaBapioeTe To TTpoidy. ATOQUVYETE Th XPTiOT] AMOPPUTIAVIIKAOV )
AELOVTIKOV IOV PTIOPEL VA TIPOKAAEGOLV {NHLK OTNV EMLPAVELQ.

AmoBnKeDOTE TN CLOKELT 0OG OE PEPOG AMOAAXYHEVO ATO LYPATIN, OKOVI KOL OKPaieg BEpHOKpaGieg, EGv GeV TN XPTOILOTOLEITE yia
HEYAAO XPOVIKO StdoTnpa.

Kpatnote 10 poidv HoKpLd oo Talsia yio v amo@UyeTe Tuxaiar {npid.

AToQUYETE TINYEG AVAYAEENG: ATIOQVYETE TNV EMAPT HE PWTIA ) CUOKEVEG IOV TTAPAYOLY BEPHOTNTA (UTOPEL VO TIPOKAAETEL TTUPKAYLE)
MnV TO XPTO1HOTIOLEITE Y10t €EWTEPIKT KNTIOLPIKI — TA £pyaAEia elvan TOAD gvaioOnta.

Na guAdooeTon pakpLd amo PKpd oS - 01 HETHANIKEG AKPEG PTTOPEL VO EIVOL ALY PEG.

ITpootatéyte 1o TPOIOV aMO aKpaieg Beppokpaoieg, LYUNAR Lypaoia, EDEAEKTH aépLa, SLOAVTEG.

Kpatnote ) 6LoKELAGIX GAOVHLVIOL TOL TIPOIOVTOG HAKPLX oo sl (Kivéuvog ac@uéiog)

BefawBeite 01 o LAKG ouokevaaiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta nondid propel va apyicovv va naifovv padi Toug, K&TL mov givat
emKivéuvo.

Ta todix Sev mpénel va maiovv e To TTPOioy.

Na xpnoipomnoteite TGva to mpoidv Onwg mpoPAéneTal

3. TEXNIKA AEAOMENA

av

i

YAwo: Ao + pétaiio

To oet meptAapPavel: TUAPL, TOOLYKPAVA, AOVTCO
IMo pHETAQOTEVOT] PUTOV

ExeS1aopévo yia Tl Gve TV 3 €TV

Mnkog epyaAeiov: 17cm - 21cm

XYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIYH XPHYTMOITOTHMENQN XYYXKEYAYXIQN

H ouokevaoia eivol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnopononpéva LAKG ovokevaoiog Ba mpémel va mapadidovian oto onpeio §1Beong amoPANTwY OV £X0VV OPIGEL Ol TOMKEG
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKG He TG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULLEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SNHOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAVETAL LIE TIG ATIALTIOELG TV OXETIKAV EVPWTAIKAV KOl EBVIKGV 08NyLodV oL 16XVLOLY YU

avto. To Tpoidy TANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMANTNOELG OYETIKA HE TV KOQPAAELN TV CUCKELAOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Aatnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OYESIAOHO KOl TA TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un set de unelte de gradinarit create special pentru Ingrijirea plantelor in ghiveci. Uneltele sunt de dimensiuni mici, ceea ce ITnseamna ca putem
manipula plantele cu grija. Uneltele vor fi utile fiecarui gradinar care seamana seminte Tn ghivece la inceputul primaverii. Dupa un timp, plantele
tinere trebuie transplantate, iar mini-uneltele oferite sunt perfecte pentru matlasare. Acest tratament permite plantelor sa se dezvolte mai bine si, In
acelasi timp, permite selectarea doar a celor mai puternice rasaduri pentru cultivarea ulterioara.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e Depozitati dispozitivul Intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e  Anu se lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentald.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

e Nu utilizati pentru gradinarit in aer liber — uneltele sunt prea delicate.

e Anu se lasa la indemana copiilor mici — varfurile metalice pot fi ascutite.

e Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se lasa la indeména copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Material: lemn + metal

Setul include: lopata, grebla, stiuca

Pentru transplantarea plantelor

Conceput pentru copii cu varsta peste 3 ani
Lungimea sculei: 17cm - 21cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitatile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primarie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um conjunto de ferramentas de jardinagem criado especificamente para o cuidado de plantas em vasos. As ferramentas sdo pequenas, o que significa
que podemos manusear nossas plantas com cuidado. As ferramentas serdo tteis para todos os jardineiros que plantam sementes em vasos no inicio da
primavera. Depois de algum tempo, as plantas jovens precisam ser replantadas e as mini ferramentas oferecidas sdo perfeitas para quilting. Este
tratamento permite que as plantas se desenvolvam melhor e, ao mesmo tempo, permite que apenas as mudas mais fortes sejam selecionadas para
cultivo posterior.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente umido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.

e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e  Evite fontes de ignicao: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Ndo utilize para jardinagem ao ar livre — as ferramentas sdo muito delicadas.

e  Mantenha fora do alcance de criangas pequenas — as pontas de metal podem ser afiadas.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

Material: madeira + metal

O conjunto inclui: pa, ancinho, langa

Para transplante de plantas

Projetado para criancas maiores de 3 anos
Comprimento da ferramenta: 17 cm - 21 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar ]
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

KomrmieKT rpaJuHCKY UIHCTPYMEHTH, Ch3/ja/leH CIielidaHo 3a IprKa 3a CakCUMMHU pacTeHUsl. IHCTpyMeHTHTe ca ¢ MajlKU pasMepH, KOeTO 03Hayasa,
ye MOXKeM Jja 60paBUM BHUMATEJTHO C pacTeHusTa cu. IHCTpyMeHTHTe I1je Ob/IaT Mo/Ie3HH 3a BCEKH IPaJjHap, KOMTO cee CeMeHa B CaKCHU B
HauaJioTo Ha nposierta. Crief ©3BeCTHO BpeMe MJIaIuTe PacTeHUsl Ce Hy)KAasiT OT NpecakiaHe, a MpejJjiaraHiTe MUHU UHCTPYMEHTH Ca UfieasHu 3a

KallMTOHHPaHe. Tazu o6pa60TKa TI03BOJIsIBa Ha PaCTeHUATA [id Ce pa3BHUBaT no—,qoﬁpe Y CBILEBPEMEHHO I103BOJIABA [la Ce I/I36€paT CcaMo Hal-CH/IHUATe

pascagy 3a 1Mo-HaTaTbILIHO OTIVIEXKAaHe.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

IMpenu fa u3mos3Bare MPOAYKTa, MOJIsI, IPOUETeTe BHUMATE/THO TOBa PHKOBOACTBO 3a yrorpeba.

V3non3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHa KbpIa 3a [IOYMCTBaHe Ha NpoAyKra. V36sreaiiTe yrioTpebara Ha TIOYMCTBALLM TIperapaTyi Win
abpasuBH, KOUTO MOTaT Jja MOBPE/AT MOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaliTe YCTPOICTBOTO CU Ha MSICTO, 3allJUTEHO OT BJjlara, 1pax ¥ eKCTPeMHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3Io/I3BaTe 3a
TIPOAB/DKUTENIEH NTeprof, OT BpeMe.

[pbxTe MpoAyKTa Janed oT Jelja, 3a Aa u3berHere CayyaliH TIOBPeU.

V36srBaliTe M3TOUYHULIM Ha 3arianBaHe: U30sArBaiiTe KOHTAKT C O'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepHpAaILy TOIIMHA (MOXKe Ja IoBeie 0 ToyKap)
He m3non3BaiiTe 3a rpaZiiHAPCTBO Ha OTKPUTO — MHCTPYMEHTHUTE Ca TBbp/ie Ae/TUKaTHH.

ITa3eTe fasey OT MaslKy Jielja — MeTaJIHUTe BLPXOBe MOXKe Jja Ca OCTPH.

TMa3eTe MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, BUCOKA BJAXKHOCT, 3arlajliMU ra30Be, Pa3TBOPUTE/IH.

IMa3ete $onMOTO Ha MPOAYKTA Aajeu OT jera (PUCK OT 3ayllaBaHe).

VYBeperTe ce, ye ONIAKOBLYHHUTE MaTepHaiy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara Morar /ia 3alioyHaT Jla CH UTPasiT € TSIX, KOETO e OIacHo.
[Herjara He TpsibBa Zja UTpasT C MPOAYKTa.

BuHaru u3nosi3Baiite poyKra 1o npeJHa3HaueHHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

Marepuan: J5pBO + MeTan

Komr/ieKTbT BK/IIOUBA: JI0Mara, rpe6o, myka

3a npecakflaHe Ha pacTeHUst

INpesHasHaueHo 3a Jielia Ha/, 3-rOAMIIIHA Bb3pacT
Jb/DKUHa Ha UHCTpyMeHTa: 17 cm - 21 cMm

CBBETH 1 TH®OPMAIIYA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKH

OmnaxkoBKara e I/I3PE16OT€HE1 OT €KOJ/IOTUYHO YKUCTU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga 6’b,£[aT W3XBBPJIEHU B MECTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

M3rion3BaHuTe OMaKOBLYHU MaTepuain TpSI6Ba Aia ce mpefaaaT Ha IMMyHKTA 3a U3XBBPJIAHE Ha OTIaAbLIH, OTIpee/ieH OT MeCTHHUTEe
B/1aCTU. I/IHCI)OPMEIL[I/IH 3da Bb3MOXKHOCTUTE 3a U3XBBPJ/ITHE Ha U3IO0/I3BAHUA TIPOAYKT Ce ITpeAoCTaBd OT O6IHHHCKaTa WU TpajcKara
C]'Iy)K6a. To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHefICKPI W HallMOHA/IHU JUPEKTHBUH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a
Hero. HpO,E[yKT'I:T OTroBaps Ha eBpOl’[eﬁCKHTe Y HAlJUOHAJ/IHUTE U3NUCKBAHKWA 3a 6e30IMacHOCT Ha YCTPOfICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3amna3BaMe CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, M3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeayrpex/jeHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Kifejezetten cserepes novények gondozasdra tervezett kerti szerszamkészlet. A szerszamok kis méretiiek, ami azt jelenti, hogy kiméletesen
banhatunk a névényeinkkel. Az eszk6zok minden kertész szamara hasznosak lesznek, aki kora tavasszal cserepekbe veti a magokat. Egy id6 utn a
fiatal novényeket at kell iiltetni, és a kinalt mini eszkodzok tokéletesek a tlizéshez. Ez a kezelés lehet6vé teszi a ngvények jobb fejlédését, és egyrittal
lehet6vé teszi, hogy csak a leger6sebb palantékat valasszak ki a tovabbi termesztéshez.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

A termék tisztitdsdhoz puha, széraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Keriilje a feliiletet kdrosito tisztitoszerek vagy stroldszerek
hasznélatat.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és széls6séges hémérsékletekt6l mentes helyen.

A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

Keriilje a gytjtéforrasokat: kertilje a tizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

Ne hasznalja kiiltéri kertészkedéshez — az eszk6zok tuil érzékenyek.

Kisgyermekektdl elzarva tartand6 — a fémvégek élesek lehetnek.

Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, magas paratartalomtdl, gyilékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolésat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyag: fa + fém

A készlet tartalma: lapat, gereblye, csuka
Novények atiiltetéséhez

3 év feletti gyermekek szdmara tervezték
Szerszamhossz: 17cm - 21cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és
nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkozok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és mliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et seet haveredskaber, der er specielt designet til pleje af potteplanter. Veerktgjerne er sma i stgrrelse, hvilket betyder, at vi kan handtere vores planter
skdansomt. Verktgjerne vil vere nyttige for enhver gartner, der sar frg i potter i det tidlige forar. Efter et stykke tid skal unge planter ompottes, og de
tilgengelige miniveerktgjer er perfekte til quiltning. Denne behandling ger det muligt for planterne at udvikle sig bedre og samtidig kan kun de
steerkeste fraplanter udvelges til videre dyrkning.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fare til brand)

Ma ikke bruges til udendgrs havearbejde — veerktgjerne er for sarte.

Holdes vk fra sma bgrn — metalspidserne kan veere skarpe.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage vk fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Materiale: tree + metal

Seettet indeholder: skovl, rive, gedde
Til omplantning af planter

Designet til bgrn over 3 ar
Verktgjslengde: 17 cm - 21 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Sada zéhradného néaradia vytvorena Specialne na starostlivost’ o ¢repnikové rastliny. Néstroje st malé, Co znamen4, Ze s nasimi rastlinami mézZeme
zaobchéadzat’ Setrne. Nastroje budu uZitocné pre kazdého zahradnika, ktory skoro na jar seje semena do kvetinacov. Po urcitom Case je potrebné
mladé rastliny presadit’ a pontikané mini néstroje st na presivanie idedlne. Toto oSetrenie umozZiiuje rastlinam lepsi vyvoj a zaroven umoziiuje vybrat’
na dalSie pestovanie iba najsilnejSie sadenice.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

e Na cistenie vyrobku pouzite mékkd, sucht alebo mierne navlh¢end handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

e Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZzivat, skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.

e  Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

e Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohilom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mozZe viest' k poZiaru)
e Nepouzivajte na zéhradkarcenie vonku — ndradie je prilis krehké.

e  Uchovavajte mimo dosahu malych deti — kovové hroty mozu byt ostré.

e Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozptistadlami.

e  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  Vyrobok vZdy pouZivajte podla jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

Material: drevo + kov

Sada obsahuje: lopatu, hrable, stuku
Na presadzanie rastlin

Urcené pre deti starSie ako 3 roky
Di7ka néstroja: 17 cm - 21 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

ar
PouZity obalovy materidl by mal byt’ odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
ﬁ likvidacie pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky drad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a narodné pozZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Erityisesti ruukkukasvien hoitoon suunniteltu puutarhaty6kalusarja. Tydkalut ovat kooltaan pienid, mika tarkoittaa, ettd voimme késitelld
kasvejamme helldvaraisesti. Tyokalut ovat hyodyllisid jokaiselle puutarhurille, joka kylvéaa siemenid ruukkuihin aikaisin kevaélla. Jonkin ajan
kuluttua nuoret kasvit tarvitsevat uudelleenistutusta, ja tarjolla olevat minityokalut sopivat tdydellisesti tilkkutyohon. Tama kasittely mahdollistaa

kasvien paremman kehityksen ja samalla mahdollistaa vain vahvimpien taimien valinnan jatkoviljelya varten.

2. TURVAOHIJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tamd kayttoohje huolellisesti.

Kéyta tuotteen puhdistamiseen pehmead, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vélta hankaavien tai hankaavien aineiden kéayttod, jotka voivat

vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampatiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkdan aikaan.

Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Viltd sytytyslahteitad: véltd kosketusta tulen tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Al4 kéyta ulkopuutarhanhoitoon — tydkalut ovat liian herkkia.

Pidéd poissa pienten lasten ulottuvilta — metallikdrjet voivat olla teravia.

Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

Kéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar
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Materiaali: puu + metalli

Setti siséltdd: lapion, haravan, hauen
Kasvien uudelleenistutukseen
Suunniteltu yli 3-vuotiaille lapsille
Tyokalun pituus: 17 cm - 21 cm

VINKKEJA JATIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympaéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sodo jrankiy rinkinys, specialiai sukurtas vazoniniy augaly prieZitirai. [rankiai yra maZo dydZio, todél galime Svelniai elgtis su savo augalais. [rankiai
pravers kiekvienam sodininkui, kuris ankstyva pavasarj séja séklas j vazonélius. Po kurio laiko jaunus augalus reikia persodinti, o siiilomi mini
jrankiai puikiai tinka siuvimui. Toks apdorojimas leidZia augalams geriau vystytis ir tuo paciu metu leidZia atrinkti tik stipriausius daigus tolesniam
auginimui.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Siag naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minksta, sausg arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medziagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatary.

e Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e Venkite uZzdegimo Saltiniy: venkite salyc¢io su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

e Nenaudokite lauko sodininkystei — jrankiai yra pernelyg glezni.

e  Laikyti atokiau nuo mazy vaiky — metaliniai antgaliai gali biti aStris.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: mediena + metalas

Komplekta sudaro: kastuvas, gréblys, lydeka
Augaly persodinimui

Skirta vaikams nuo 3 mety amziaus

[rankio ilgis: 17 cm - 21 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
ﬁ panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Darzkopibas instrumentu komplekts, kas Tpasi radits podos audzétu augu kopSanai. Instrumenti ir maza izméra, kas nozimé, ka més varam saudzigi
rikoties ar saviem augiem. Instrumenti noderés ikvienam darzniekam, kur$ agra pavasari s&j séklas podos. Péc kada laika jauniem augiem
nepiecie$ama parstadisana, un piedavatie mini riki ir lieliski piemeroti vatéSanai. ST apstrade Jauj augiem attistities labak un vienlaikus lauj talakai
audzéSanai atlasit tikai spécigakos stadus.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstoSi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattram.

Lai izvairltos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréku).
Nelietot darzkopibai briva daba — instrumenti ir parak trausli.

Sargat no maziem bérniem — metala gali var bt asi.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

ar

i

Materials: koks + metals

Komplekta ietilpst: lapsta, grabeklis, l1daka
Augu parstadiSanai

Paredzéts berniem, kas vecaki par 3 gadiem
Instrumenta garums: 17 cm - 21 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Spetsiaalselt potitaimede hooldamiseks loodud aiatdériistade komplekt. Tooriistad on vdikese suurusega, mis tdhendab, et saame oma taimi drnalt
késitseda. Need tooriistad on kasulikud igale aednikule, kes kiilvab varakevadel seemneid pottidesse. Mone aja parast vajavad noored taimed
imberistutamist ja pakutavad minitdoriistad sobivad ideaalselt tikkimiseks. See t66tlemine voimaldab taimedel paremini areneda ja samal ajal
voimaldab edasiseks kasvatamiseks valida ainult kdige tugevamad seemikud.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt labi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)
Arge kasutage dues aiatoddeks — tooriistad on liiga drnad.

Hoida viikelastele kattesaamatus kohas — metallotsad vdivad olla teravad.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

i

Materjal: puit + metall

Komplekt sisaldab: labidat, reha, haaki
Taimede timberistutamiseks

Mboeldud iile 3-aastastele lastele
Tooriista pikkus: 17-21 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Komplet vrtnega orodja, ustvarjenega posebej za nego lonc¢nic. Orodja so majhna, kar pomeni, da lahko z rastlinami ravnamo nezno. Orodja bodo
koristna za vsakega vrtnarja, ki zgodaj spomladi seje semena v loncke. Po dolocenem casu je treba mlade rastline presaditi, ponujena mini orodja pa
so odlicna za presivanje. Ta obdelava omogoca rastlinam boljsi razvoj in hkrati omogoca, da se za nadaljnjo gojenje izberejo le najmocnejse sadike.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za Ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroc¢i poZar)
Ne uporabljajte za vrtnarjenje na prostem — orodje je preve¢ obcutljivo.

Hraniti izven dosega majhnih otrok — kovinski konici so lahko ostri.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
e  Material: les + kovina
e  Komplet vsebuje: lopato, grablje, S¢uko
e  Za presajanje rastlin
e  Zasnovan za otroke, starejSe od 3 let
e DolZina orodja: 17 cm - 21 cm

ar

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka vam posreduje obCinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Sraith uirlisi garraiodéireachta ata cruthaithe go sonrach le haghaidh ciram plandai potaithe. Ta na huirlisi beag i méid, rud a chiallaionn gur féidir
linn &r bplandai a 1dimhseail go réidh. Beidh na huirlisi usdideach do gach garraiodoéir a chuireann siolta i bpotai go luath san earrach. Tar éis tamaill,
ni mor plandai 6ga a athphlandail agus ta na huirlisi beaga até ar fail foirfe le haghaidh cuiltedla. Ligeann an chdireail seo do na plandai forbairt nios
fearr agus ag an am céanna ni féidir ach na sioléga is laidre a roghmi le haghaidh tuilleadh saothraithe.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain uséid as éadach bog, tirim né beagén tais chun an téirge a ghlanadh. Seachain dsaid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh daméiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in 4it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tiséid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
N4 huséid le haghaidh garraiodéireachta lasmuigh — t& na huirlisi ré-iogair.

Coinnigh amach 6 rochtain leanai beaga — d’théadfadh bairr miotail a bheith géar.

Cosain an téirge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacéistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Abhar: adhmad + miotal

Airitear leis an tacar: sluasaid, raca, pice
Le haghaidh plandai trasphlandaithe
Deartha do leanai os cionn 3 bliana d'aois
Fad an uirlis: 17cm - 21cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrsala aitidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidarais &itiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tsaidte a dhitscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisiinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Sett ta' ghodda tal-gardinagg mahluga specifikament ghall-kura ta' pjanti mhawla. L-ghodda huma zghar fid-dags, li jfisser li nistghu nittrattaw il-
pjanti taghna bil-mod. L-ghodda se tkun utli ghal kull gardinar li jizra’ z-zerriegha fil-gsari fil-bidu tar-rebbiegha. Wara xi zmien, il-pjanti zghar
jehtiegu li jigu trapjantati u I-ghodod zghar offruti huma perfetti ghall-quilting. Dan it-trattament jippermetti li 1-pjanti jizviluppaw ahjar u fl-istess
hin jippermetti li jintghazlu biss 1-aktar nebbieta b'sahhithom ghal aktar kultivazzjoni.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

e Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

e  Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.

e Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qed jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

e Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

e  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

e  Tuzax ghall-gardinagg ta' barra — l-ghodda hija delikata wisq.

e  Zomm 'il boghod mit-tfal Zghar — il-ponot tal-metall jistghu jkunu jagtghu.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

e  Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

e  It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Dejjem uza I-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

Materjal: injam + metall

Is-sett jinkludi: pala, rake, lu¢¢
Ghat-trapjant tal-pjanti

Iddisinjat ghal tfal 'il fuq minn 3 snin
Tul tal-ghodda: 17cm - 21cm

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L J L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

e tieghek.

ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Set vrtnog alata stvoren posebno za njegu biljaka u loncanicama. Alati su male veliCine, Sto znac¢i da moZemo njezno rukovati nasim biljkama. Alati
¢e biti korisni svakom vrtlaru koji sije sjeme u lonce u rano prolje¢e. Nakon nekog vremena, mlade biljke je potrebno presaditi, a ponudeni mini alati
savrSeni su za proSivanje. Ovaj tretman omogucuje biljkama bolji razvoj, a istovremeno omogucuje odabir samo najjacih sadnica za daljnji uzgoj.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
ostetiti povrsinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna ostecenja.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Ne koristiti za vrtlarenje na otvorenom — alati su previse osjetljivi.

Dr7Zati dalje od male djece — metalni vrhovi mogu biti oStri.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Materijal: drvo + metal

Set ukljucuje: lopatu, grablje, Stuku
Za presadivanje biljaka

Namijenjeno djeci starijoj od 3 godine
Duljina alata: 17 cm - 21 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Habop cafioBbIX MHCTPYMEHTOB, CO3/IaHHBIN CIeLManbHO JJisl yX0/a 3a FOPIIeYHbIMU PacTeHUsIMU. VIHCTPYMeHThI UMeIOT HeOOoTbIIIoi pa3mep, uTo
103B0JIsIeT HaM GepeXkHO 00paIaThCsi C paCTeHUsIMU. VIHCTPYMEHTBI TIPUTOASITCST KaXKOMY CaZloBO/y, KOTOPBIM CeeT CeMeHa B TOPILIKU PaHHe#H
BecHOM. Uepe3 HEKOTOpOe BpeMsi MOJIO/ible PaCTeHUsI HY)K/JatoTCsl B [lepecafike, a rpejjiaraeMble MUHU-UHCTPYMEHTHI W/ieaabHO MOAXOAT AJist

JIOCKYTHOTO MINThsI. Takast 06paboTKa 103BosIsieT pacTeHHsIM JIyullle Pa3BUBATHCS U B TO JKe BpeMst OTOMpaTh /IS AambHelIero BoIpaliBaHus

TOJIBKO CaMble CU/IbHbIEe Ca>KeHILbI.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM H3[e/TUA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAHHYI0 WHCTPYKIHUIO.

JInst UMCTKY W3[e/nst UCIIOJb3yHTe MITKYH0, CyXYH0 /I CJIeTKa B/IaKHYHO TKaHb. V36eraiite MCM0/1b30BaHuUsI MOIOILMX CPEACTB WIH
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOI'YT IOBPE/UThH OBEPXHOCTb.

Ecnu ycTpolicTBO He UCIONB3yeTCs B TeueHre JJINTe/IbHOTO Nepuojja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MecTe, 3alljUllieHHOM OT B/lary, IbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIepaTyp.

XpaHuTe U3enue B HeZIOCTYITHOM [JIs ieTel MecTe BO M30e)KaHKe C/Iy4aiHOro MOBpPeXjeHHsI.

W36eraiiTe MICTOYHUKOB BO3ropaHus: U30eraliTe KOHTaKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBaMH, BbIJE/ISOLIMMY TeIIo (MOXEeT TIPUBECTH K II0XKapy)
He ucrnone3yiite 7151 paboT B ca/ly Ha OTKPBITOM BO3/[yXe — MHCTPYMEHTBI C/THIIKOM XPYITKHe.

XpaHuTe B HEJOCTYITHOM [|/1s1 ZIeTelt MecTe — MeTajl/InuecKrie KOHUUKHA MOTYT OBITb OCTPBIMH.

3amuijaiTe U3genre oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, BbICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX I'a30B, paCTBOPUTEIEH.

XpaHuTe (oIbTUPOBAHHYO YTIaKOBKY NPOAYKTa B HEJOCTYITHOM A/Is fieTeit MecTe (PUCK YAYILbS).

Cnepure 3a TeM, uyTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaluCh Oe3 npucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTb C HUMH, UTO OMAacHO.

[IeTsiM He CrlefiyeT UTpaTh C U3Je/IHeM.

Bcerjja ucnosib3yiTe MpoAyKT 10 Ha3HAUeHHIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

Marepuain: fepeBo+MeTasml

B KOMIUIEKT BXOJMWT: jIoTaTa, rpabsiv, miKa.
st mepecaiki pacTeHUM

INpesHasHaueHo AJ1s1 JeTeld cTapiue 3 JeT.
JnvHa uHcTpyMeHTa: 17cM - 21cm

COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOWM

YIakoBKa M3rOTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTePHUA/IOB, KOTOPHIE MOXKHO YTHIM3UPOBAaTh B MECTHOM IyHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcnosib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepHast CeyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLiK OTXO0/I0B, YKa3aHHbINA MeCTHBIMH OPraHaMM BJIaCTH.

MHd)OpMElL[I/IIO 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IU3AIIUN UCII0/Ib30BAHHOI'O TIPOAYKTA MOXXHO IMOJ/IYUHUTh B OPraHaX MECTHOI'O CaMOYIIpABJ/IEHUS
Wi ropoJa. 'B;aHH]JII‘;I TPOAYKT COOTBETCTBYET TpEGOBaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOILIIUX eBpOHeﬁCKHX W HalJUOHAJIBHBIX IWPEKTUB, KOTOPbIE K

HeMYy INIPpUMEHSAI0TCA. MS,E[@]'II/IE COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HallUOHAJ/IbHBbIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/IGOpOB )44 PI3,EL€JIPII>1.

MeI ocTaB/sieM 3a coOoH TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe NaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO

yBeJOMJ/IEHUS.



